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Excluderea permanentă de la donarea de sânge în cazul bărbaților care au avut 
relații sexuale cu bărbați poate fi justificată, având în vedere situația prevalentă în 

statul membru în cauză 

Trebuie să se stabilească, în cazul acestor persoane, că există un risc ridicat de a contracta boli 
infecțioase grave, precum în special HIV, și că nu există tehnici eficace de detectare sau metode 

mai puțin constrângătoare pentru a asigura un nivel ridicat de protecție a sănătății receptorilor 

La 29 aprilie 2009, un medic din cadrul Établissement français du sang situat la Metz (Franța) a 
refuzat donarea de sânge pe care domnul Léger dorea să o efectueze, pentru motivul că acesta 
avusese o relație sexuală cu un bărbat și că dreptul francez exclude în mod permanent de la 
donarea de sânge bărbații care au avut asemenea relații sexuale. Întrucât domnul Léger a 
contestat această decizie, tribunal administratif de Strasbourg (Franța) solicită Curții de Justiție să 
stabilească dacă această excludere permanentă este compatibilă cu o directivă a Uniunii1. Potrivit 
acestei directive, persoanele al căror comportament sexual le expune la un risc ridicat de a 
contracta boli infecțioase grave transmisibile prin sânge sunt excluse în mod permanent de la 
donarea de sânge. 

În hotărârea sa de astăzi, Curtea declară mai întâi că tribunal administratif de Strasbourg va trebui 
să stabilească dacă, în situația unui bărbat care a întreținut raporturi sexuale cu un bărbat, 
există în Franța un risc ridicat de a contracta boli infecțioase grave transmisibile prin sânge. 
În vederea acestei analize, tribunal administratif de Strasbourg va trebui să ia în considerare 
situația epidemiologică în Franța, care, în opinia guvernului francez și a Comisiei, ar prezenta un 
caracter specific. În această privință, Curtea subliniază că, potrivit datelor care i-au fost furnizate, 
în perioada anilor 2003-2008, cvasitotalitatea contaminărilor cu HIV a fost cauzată de un raport 
sexual, jumătate din noile contaminări privind bărbați care au avut relații sexuale cu bărbați. Tot în 
aceeași perioadă, aceștia reprezentau populația cea mai afectată de contaminarea cu HIV, cu o 
rată de 200 de ori mai mare decât cea a populației heterosexuale franceze. În sfârșit, în Franța, 
prevalența HIV în cadrul grupului de bărbați care au întreținut raporturi sexuale cu bărbați ar fi cea 
mai ridicată dintre toate statele din Europa și Asia Centrală. Tribunal administratif de Strasbourg va 
trebui așadar să verifice dacă, în lumina cunoștințelor medicale, științifice și epidemiologice 
actuale, aceste date sunt fiabile și încă relevante. 

Chiar în ipoteza în care tribunal administratif de Strasbourg ar considera că bărbații care au 
întreținut raporturi sexuale cu bărbați sunt expuși, în Franța, unui risc ridicat de a contracta boli 
precum HIV, s-ar ridica problema dacă această contraindicație permanentă a donării de sânge 
este conformă cu drepturile fundamentale ale Uniunii, în special cu principiul nediscriminării pe 
motive de orientare sexuală2. 

Având în vedere că legislația franceză este susceptibilă să cuprindă, în privința persoanelor 
homosexuale masculine, o discriminare pe motive de orientare sexuală, Curtea amintește că orice 
restrângere a exercițiului drepturilor și al libertăților recunoscute prin Carta drepturilor 

                                                 
1
 Directiva 2004/33/CE a Comisiei din 22 martie 2004 de punere în aplicare a Directivei 2002/98/CE a Parlamentului 

European și a Consiliului în ceea ce privește anumite cerințe tehnice pentru sânge și componente sanguine (JO L 91, 
p. 25, Ediție specială, 15/vol. 11, p. 110). 
2
 Articolul 21 alineatul (1) din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene. 
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fundamentale a Uniunii Europene poate fi impusă numai în cazul în care este necesară și dacă 
răspunde efectiv obiectivelor de interes general recunoscute de Uniune sau necesității protejării 
drepturilor și libertăților celorlalți. În această privință, Curtea consideră că, deși excluderea 
prevăzută de legislația franceză contribuie la reducerea la minimum a riscului de transmitere a unei 
boli infecțioase către receptori și, în consecință, la obiectivul general de a asigura un nivel ridicat 
de protecție a sănătății umane, principiul proporționalității ar putea să nu fie respectat. Astfel, 
nu se poate exclude ca HIV să poată fi detectat prin tehnici eficace, pentru a asigura un nivel 
ridicat de protecție a sănătății receptorilor. Instanța națională va trebui să verifice dacă există 
asemenea tehnici, fiind stabilit că testele trebuie efectuate în conformitate cu cele mai recente 
proceduri științifice și tehnice. 

În cazul în care nu există asemenea tehnici, tribunal administratif de Strasbourg va trebui să 
verifice dacă nu există metode mai puțin constrângătoare decât excluderea permanentă a 
donării de sânge pentru a asigura un nivel ridicat de protecție a sănătății receptorilor și, în 
special, dacă chestionarul și interviul personal efectuat de un lucrător calificat din domeniul 
asistenței medicale pot permite să se identifice mai precis comportamentele sexuale care prezintă 
un risc. 

 

MENȚIUNE: Trimiterea preliminară permite instanțelor din statele membre ca, în cadrul unui litigiu cu care 
sunt sesizate, să adreseze Curții întrebări cu privire la interpretarea dreptului Uniunii sau la validitatea unui 
act al Uniunii. Curtea nu soluționează litigiul național. Instanța națională are obligația de a soluționa cauza 
conform deciziei Curții. Această decizie este obligatorie, în egală măsură, pentru celelalte instanțe naționale 
care sunt sesizate cu o problemă similară. 
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